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Обобщенное 
Лингвистические исследования очень часто использовались для выявления более точных данных рядом ученых других наук. Эти подходы обогатили данные и улучшили их в разы. Выявили, что у слова и фразы есть одно значение. Другие значения появляются только при изменении рамок контекста. Важно использования технических правил и обобщенного подхода к работе с информацией.
1 Введение
 В сегодняшнем мире с растущей динамикой важен каждый день. Количество электронных документов растет с каждым днем. В таком бардаке и куче информации порой не так уж просто отыскать то, что важно. Для этого нам всем необходимы инструменты работы с данными. Процесс идентификации документа состоит в его поиске и выявлении соответствий.  Именно поэтому лингвистика находит все более важное применение в сфере информатики.
С начла 90 гг лингвистика и информатика начали развиваться очень динамично.  Это помогало находить соответствия в поиске и результате запроса. Первые опирались на доменные образцы и пользовались словарями. Систем у быстро взяли на вооружение и автоматизировали. Созвучные слова выстраивали в ряди изучали их структуру до момента полного выявления релевантности. Примеров здесь не так уж и много.
К обобщенной информации ни один из методов не применим. Наш метод основан на утилизации имеющихся электронных словарей. Данные из словарей перебалтываются и их представляют в более расширенной форме. Данный метод имеет дело с пересмотренными данными в срезе семантического смысла документа. Становится возможным  обогащение  слов и экпрессий синонимами и такого рода конструкциями в кратчайшее время.
2. Проблемы и  возможное их решение 
Метод оценки наиболее развит по  сравнению  с другими методиками, применимыми ранее. Метод оценивания в релевантном соотношении рассматривается все более тщательно потому и более актуален. Другое рассматривают больше в практическом русле. 

Улучшение отзыва
Процедура улучшения отзыва заключается в разбавлении текста синонимическими конструкциями. К примеру, слова карабкаться и др  будут добавлены в документ. Даже те, чье значение разнится. Данный метод подчеркивает всю экспрессию текста. Метод отзыва помогает определить то, значимость, какой единицы более уместна и выявляет ее сразу. Это простое добавление синонима в документ текста. 
Снижение  шума
Было замечено улучшение отзыва при использовании синонимов.  Но все же проблема еще носит открытый характер. Наша задача кроется в выявлении в лингвистическом контексте поиске конструкций и синонимов, которые важны. Этот оценочный подход поможет сравнить синонимы их значимость также.
СМ схема у 1
 Улучшение и обогащение синонимами. Слово grimmers имеет 5 синонимов, если их все задействовать добавится еще 5 типов  новых фраз. К контексту подойдут только 2ое и 4 ое. Слово порой может ограничивать контекст и ставить в тупик возможность его изменения. 

Синонимы было решено использовать ввиду изменяемости контекста, чтобы внести разнообразие в смысл содержимого, тем более что они упорядочено хранятся в словарях и с ними очень удобно работать. Так в принципе и выполняются задачи по семантическому обогащению текстов.
3 Метод обогащения
3.1. Наш опыт
Стратегия по словного деления контекст широко используется на на английском и  французском языках. Словарь используют лишь для расширения словарного запаса фраз.
Словари были взяты на заметку ввиду их моно и поли гранности значений. Пословное деление включает слово в некий строгий ассоциативный ряд. Словари и переводы дают и описание явлений. Именно на это опирается метод пословного деления слова и фразы. Метод состоит из двух фазы : фаза выявления данных и фаза выявления смысла и правил его использования.
Такие правила создаются на основе практических действий. При этом акцент ставится на использовании морфологических правил и анализа, актуальны  опросы. См пример стр 2. Из примера видно, каким образом извлекается семантический смысл. 
Каждое правило привязано к семантическому классу и строго ему подчиняется. Правилам подчиняется каждое слово причем чем больше контекст, тем больше к нему правил и тем ярче он. Все соответствия рассматриваются отдельно.
Как используются правила. У семантики есть базовая данная,  у базы есть свои основы. Все строго применимо и обусловлено. У всего есть свои стратегии.
См пример стр 3.
Далее задача кроется в сопоставлении нескольких баз данных. Здесь система отвечает ряду лексическим правил что уже более ценно в своем понимании. Если соответствие при переводе не находится сразу система в математическом масштабе вскрывает все базы данных чем больше их будет. Тем точнее перевод. Такая методика позволяет  избегать совпадений, благодаря ей  все слова на французском языке определены как самостоятельные единицы и они очень точны.
3.2.Использование копий
Правила, которые более не применимы. Почему такое возможно – только потому, что есть синтаксис. Он делит на части уже фразы и после находит им применение в широком контексте информатики. Синтаксические ядра –понятие более сложное и имеет еще более строгие правила использования, что заставляет подчиняться.
См  пример 1 стр 3 и таблицу  2 (методы обогащения текстов
3.3. пословное деление  и обогащения текста.
Информация из словарей
 В данном срезе используются монолигвиальные словари на французском языке. Такие словари содержат намного больше яркой информации, призванной обогащать текст и делать его лучше. Но согласно правилам морфологического анализа из 115 тыс словарных  единиц можно применят  только 39 тыс единиц. 
Все выстраивается по очень строгим правилам, которые впоследствии генерируются и обобщаются в еще более слаженные систематические базы данных. 
Специфичность таких словарей используется с целью обогащения  документов.
Сегменты словаря делят его на разные поддтипы, все переведенные слова подчиняются действию глагола а здесь ряд включается все самое важное и необходимое. Это доменные имена, исправления, производные и многое другое, что признано важным так или иначе.
3.3. .4 .правило распределения информации на разных уровнях.
 Здесь уже есть три уровня
- уровень слова
- уровень синтаксиса
Уровень доменного имени.
Уровень слова- лексическая информация из примеров и соответсвия, которые так важны.
В основном опора идет на словари и словарный запас автоматического режима.
См пример стр4
Здесь все направлено на устранение помех и ненужных на заднем фоне шумов и так далее. 
Таблица 4  9 уровни и доменное имя )
 
Замены и переставления во французском языке вполне возможны и не исключены.
Каждый словарь выстраивает свою систему обработки информации установленном режиме. Данный вопрос еще находится на стадии изучения. Все подчиняется правилам строго синтаксиса и в 30 процентах случаев отвечает человеческим правилам работы с информацией.
3.4 Обогащение на разных уровнях.
Пословный уровень не есть предел всему в сегментации контекста. Это просто правильный выбор по словной единицы и выбор  в принципе значений. Разнообразие информации выделяет разные уровни обогащения данных.  См Таблицу 5.  Здесь все предельно аргументировано и выполнено по последним данным и  сводам правил. 
3.4.1. Лексический уровень обогащения
На данном этапе идет вытеснение слова словом и язык обогащается. Наша система в целом обращена на обогащение фраз. Это помогает устранить ненужные  эффекты и шумы. Обогащение также идет посредством использования копий и синонимов. См таблицу 6.
3.4.2. Лексико – синтаксический уровень
Это уровень более трудный для изучения. Идет замещение слова словарным высказыванием и в словарях можно найти порядка 14 000 синонимов, что  затрудняет точность передачи данных. Высоко учитывается зависимость между выражениями:
 - замещение слова многозначным словом
-  выявление взаимосвязи между словами
-  поиск взаимосвязанных соответствий 
- замена о отсутствующего понятия
Таблица 7 ярко демонстрирует правила замещения, все примеры наглядны в практическом русле. 
Обогащение идет по данным обычного словаря, переводится слово от слова. При появлении многозначного слова идет замена просо слова многозначным автоматически. Многозначное слово тоже заменяется многозначным, что всегда делается по правилам. 
3.4.3. Работы на семантическом уровне.
Синтактико - семантический уровень самый трудный из трех уровней обогащения. Он содержит разнообразную информацию о глаголах, как лексических единицах.
Интересен здесь глагол продавать. У него несколько значений во французском языке и если его проспрягать во времени, то получатся разные фразы. В числах эти значения тоже нашли свое применение. Здесь структура передачи значения разнится. См схему 8 и таблицу 1.
Получаются разные по структуре фразы.  Все очень банально и не всегда удается создать нормальные фразы. Данный момент в обогащении не всегда применим.

4. Оценивание
Данный метод опирается на опыт и работы прошлых лет. 
Мы исправляем ошибки и фиксируем их, чтобы не повторяться и не совершать того, что было совершено ранее. В противном случае наука будет стоять на месте и не развиваться вовсе.
Выводы напрашиваются такие : 
Изменился словарный состав. .стало меньше ненужных слов словарях. Это очень хорошо.
 Нет точных стратегий касательно одного метода работы, если бы так было. Контекст и текст с документом выглядели бы иначе.
Именно поэтому все еще сохранятся право  выбора словесного значения.

 Заключение и выводы
В данном исследовании были представлены методы обработки текста и работы с ним. Цель методов крылась в выявлении синонимичных выражений, обогащающих контекст . Все общие понятия и методы  нашли в исследовании свое применение.
Пусть еще далеко не все изучено, но текст насыщен синонимами и содержит их в себе уйму. Это не может не радовать. 
Это в общей сложности доказывает эффективность всей действующей системы в общем.
 Было выявлено, что снизился шум на фоне выдаваемого сообщения информация стала точнее и четче. Что также не может не радовать.









